Boox 1.]

~ and ¥ as,.u signify herbage that shelters, or
protccu itself by trm, and spreads bencath them.
(A.) [See also Js: ]._.,...Ul 5,.9 t The parts
of flesh-meat that cleave to the bone : S,4A,0,
L, K:*) such are the sweetest of flesh-meat. (S,
A, O, L)

.»\n [part. n. of 1] Aﬁg 55\2 occurs in a trad.

as meaning .»tr- Gl (i. e. I am seeking protection,
or prmrvatwn, by God; &c] (L.) And one

says, _,.n J.b u‘o Jg |.uls ,‘.Ul meaning, ac-

cord. to Az, |.\J‘E Je },sl [lit. O God, I seeh
protection, or preu-rvatmn, by Thee, &c., sceking,
&e. frnmevcr _/eval] but accord. to Sb,in the phrase
h,- u-' AII\.; l.,uls the word 135\ is put in the
lace of the inf. n. [as an absolute complement of
),sl understood ; so that the meaning is, I seek
protection, or preaervatwn, by God, with earncst
secking &c., from her, or its, evil, or mischief ]
(L.) == Also A female gazelle, (S, 0,L, K,) and
a she-camel, and a mare, ($, O, L,) and any
female, (L, K,) that hm rccenll ly brought fnr!lo,
(8,0,L,K;)asalso ¥ 5 2 (0,K)and ¥ .x,a.o
(L,K:) or any female thax‘ has brought fw th
within seven days: because her young one has
recourse to her for protection ; so that it is of .the
measure J&U in the sense of the mecasure d,.'n;
or, as some 8ay, it is a posscssive epithet, mean-
mgs,s 18 or,accord. to Az, a she-camel that has
brought Sorth some days before; accord. to some,
seven days: (L:) or a female gazclle, and a she-
camel, and a mare, that has brought forth within
ten days, or fifteen days, (S, 0, L,) or thercabout ;

OOJ

(L; ) aﬂ.er wlnch sho is called Jﬂu S, O L:)
pl. 3,5 and uls,s, (S,O L, K,) like as J,-. is
pl. of JA— and ulgﬁ, of 5"‘" @, 0, L,) [xmd

..u\,: ;] and from L,r- is formed the p] ..:ls,s
(L) [It is said that the phrase] 5,'." :,.;.'-.:03

\L.ﬂ occurring in a trad., means t+ And with
them the women and. children. (L. [See another
rendering voce ,JAL ]) w .»‘,a.!l is the name of
+ Four stars, (O, 'K,) of the northern stars, (O,)
Jorming an irreqular quadrzlateral ﬁgurc, in the

midst of which is a star [for ,,.bl,":, in the O

and K, I read enioyd,] called t’)“ (0,K;)

the four stars in the head of wﬂl [or Draco,

which, app., like some other constellations, the
Arabs figured somewhat differently from our
astronomers,] in the midst of which is a very

small star called by the Arabs é;l g they are
between u\-r.\!\ [q. v. voce .,.as] and C:‘,H)....ll
(Kzw.)

34955 [originally inf. n, of 2]: see 5395, in three
places.

365 A refuge; (A0, L,K;) as also V}les
(S,0,L,K) and ¥ e (0 K, in both of which
it is said to be I ,.-Jlg, but written in the
L 3,5,) [and Y31%324] ; meaning a place to which

one has recourse for protection or preservation :
and it also means a time at which ome does s0 :

395 — 29%

and isalso an inf. n. (L) [Hence,] one says, ,-!
d}lu (0,) and ¥ g}\,ﬁ, (S,0,) and ¥ L;‘S,&,
(0,) Heis my refuge : (§,0:) and ¥ t_gsu......m
[God is my refuge]. (A.)

s,u and J.,u see .uln The pl. .a!;,;u is
expl by Skr as meaning She-camels havmg their
young ones with them. (L.)

$las an infin. of 1. (0,K.)e=And i.q.
43,2. (S, A, L, K.) See the latter, in three
places.

6&-2

3g%e The place of the collar (S, O, L, K) of a
horse. (S, 0, L.) [App. so called because it is
a place where charms, or amulets, are often sus-
pcndcd] And 5,;." (A’Obeyd, L,) or o).al,
),:,JI (S, O, L,) The feather, or curling portion
qf the coat of a horse, that is in the place of the
collar: (A’Obeyd, L:) it is a &1y approved.
(A’Obcyd S, 0, L.) — Also, (accord. to the K)|;
or ¥ 5,:.., (accord. to the O,) A she-camel that
does not cease to remain in one place. (0,K.)
[SM says that the word thus expl. in the K is a
mlstranbcnptlon for ,,.u, by which he means
_.,a.o, part. . of 5¢¢ said of a camel; but this I
doubt; for ,,a.o has not the mcamng here as-

signed to 5,:.9.] — See also },s, in four places.

;;a:o : see ;;f:, in two places: — and sce also

;;.;; _UGS-,:..H with kesr to the o, ($,0,L,
K,) crroneously said to be with fet-h, (TA,) an
appellatlon of Tno chapters qf the Kur-dn; (S,

K;) the last tmo chapters; i.e. the Soorat el-
Falalc and that which follows it : (O, L, Msb 1)
so called because each of them begins with the

words 3,3 Jﬁ; (L;) or because they preserved
thcu‘ publlsher from every evil. (Msb.) And

'uis,a..!l is sometimes used to denote Z%e two

rhaptms above mentioned together with that which
next precedes them. (MF.)

.5\;.:.:.;: see ;\.;:o, in two places.

bl o
1 35, (0, K,) said of a man, (O,) aor. o33,

inf. n. ;;;, (S, 0, K,) He was, or became, blind
of one eye: (K:) [or he became one-cyed; want-
ing one eye : or one of his eyes sank in its socket :
or one of his eyes dried W oe what next fol-
lows:] as also ,\z, aor. ey and '”sl (X5
and ')!,sl (Sgh, K) And w ..a),s, (Az,
IKtt, O, Msb,) aor. ,,u, (Az, Msb,) inf. n. ,,:.,
(IKtt, Msb;) and u)ts aor. )\u (Az, S, IKtt,

)and)ha (IKtt TA;) and '.’”&l (Az, S,
1Ktt, O;) and ¥ ..:)l,si (Az, O, TA ;) Iis eye
became blind: (TA:) or became wanting: or
sank in its socket : (Msb:) or dried up. (IKtt,
TA.) Ibn-Ahmar says,

s os 00 OFE 330+ 0 - -E

. LS o el aee Sylel .
[Has his eye become blind or has it not indeed be-
come blind ?] meaning u,hu but, pausing, he
makes it to end with 1: in ..s);c, the o is pre-
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served unaltered because lt is so preserved in the
original form, which is _a,,d on account of the
quiescence of the letter 1mmedmtely preceding :
then the augmentatives, the | and the teshdeed
are suppresscd and thus the verb becomes ,,s
for that ..»),sl is the ongmal form is shown by
the form of the sister-verbs, ;,...! and )..-i and
the analony of verbs significant of faults and the
like, C)sl and w;l as the original forms of C)s

and U.s, though these mny not have been
heard. (q 0. [See also .:.,.o ])_Z,b," ..a)h'-
aor. ),u [or ),.u or ,lu 1, 1 The well becamc
Silled up. (TA)==a)ls (O, K) aor. o),.a.g,
(TA;) and 'o),s! (K,) inf. n. )l,sl (TA;) and
'o),s, (K,) inf. n. ).’?.1..), (TA,) He rendered
him blind of one eye. (K ) And A—,s;\s (S, M,
IKt;, , Msh,) aor. lh),.u, (8, O, Msb,) inf. n.
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s (TKtt;) and (more commonly, M) ¥ )esl;
and ¥Wayee; (S, M, IKtt, Msb;) He put out
his eye : (1Ktt, Msh:*) or made 1! to amh m its
socket. (Mgb.,) Some sy that aké ..:)s and
'L;;lél [sic] are from ,:lr-, qv. (TA)— e
28, & -
&5, and ¥ Wwylel signify the same as ¥ e,
1 Ile marred, or spoiled, the well, so that the
mater dried up : (A, TA :) or ke filled it up with
earth, so that the springs thereof became stopped
up: and in like manner, ol:...l! U); ,;s he
wtoppc(l "p thc sources of the maters : (Sh, TA:)
and a.b )JI u.s ),s he filled up the source qf the
well, so that tlm water dried up. (S. )=o,ls
aor. ;;,.;:o and o),u, (S, K,) or the aor. is not
used, or, accord. to IJ, 1t 1s scarccly ever
used, (TA,) or some say o),a.:, (Yagkoob,) or
o”a:-, (Aboo-Shibl,) Ile, or it, took, and went
(S, 0, K:) or destroyed

ok .

(K, TA.) Onec says, :qll Wt b

aray with, him, or it :
him, or it.

o;\.; ;!};Jl I know not what man went away with
(S,0,TA:) or took him, or it.
(TA.) It is said to be only uscd in ncgntlve

him, or it:

phrases: but Lh mentions U)G Jl)l and o,s,
see thee, or hold thee, to have gone away with him,
or it : [see also art. yae :] IJ says, It sccmns that
they have scarcely ever used the aor. of this verb
because it occurs in a prov. respecting a thing
that has passed away. (TA.)==Sce also 3 in
art. p&.

2: see 1, in five places: ==and sec 3.

8. g2 ays\e Ile did with the thing like as he
(the other) did with it: (§:) [or ke did the thing
1::ith’ Iu'm by turns; for] é;;!;;" is similar to
algluell, with respect to a thing that is between
two, or mutual. (TA. [See also 6.]) w Sce
also 4. =J._.=:L€;Jl 19 i q. Wyule 5 [q. v. in art.
23] (8,0,K;) asalso Yyse. (K.)

4: sce 1, in four places. ==:qu o)lsl (Az,
Msb K,) inf. n. o)\&l and Y555 like as you say
o.clh! inf. n. qu! and isUn and ql-j inf. n,
ig\-.l and 4.:‘4-, (Az, Msb ; ,) [or mther o)ls is a

quasx-mf n.; and so is Zslfp and &l ;] and
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